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lay in water.
- Do not place or operate unit on unsteady

surfaces and mounting frames.

- Never use this unit in any explosive or aggres-
sive elements containing environment.
- Do not use the device if external connections
are broken or damaged. If there are any defects,
stop operating the device and replace the
damaged
parts immediately.
- Do not use water or another liquid to clean
electrical parts or connections.
- If you notice water on electrical parts or con-
nections, stop operating the device.
- Do not make any electrical connections when 
the power is on. When the terminals are discon-
nected, the degree of protection is IP20. This
allows touching components with dangerous
voltages.

- Elektrische Kabel, welche unter Strom stehen,
NIE mit nassen Händen anfassen!
- Verlängerungskabel und Steckverbindungen
NIE mit Wasser in Berührung bringen.
- Anlage nicht auf schiefe Konsolen, unebene
oder instabile Flächen montieren und betreiben.
- Die Anlage muss stabil montiert werden, um
einen sicheren Betrieb zu gewährleisten.
-Die Anlage darf nicht in explosionsgefährdeter
Umgebung oder für aggressive Stoffe verwendet
werden.
- Verwenden Sie das Gerät nicht, falls die Au-
ßenanschlüsse defekt oder beschädigt sind. Bei 
Beschädigungen bitte das Gerät außer Betrieb 
setzen und unverzüglich die beschädigten Teile 
austauschen.
- Verwenden Sie kein Wasser bzw. sonstige
Flüssigkeiten für die Reinigung von Elektroteilen 
oder –Anschlüssen.
- Falls Sie Flüssigkeiten an den Elektroteilen
oder –Anschlüssen bemerken, setzen Sie das
Gerät außer Betrieb.
- Es ist grundsätzlich verboten Arbeiten des
Elektroanschlusses unter Spannung durchzufüh-
ren. Wenn die Anschlussklemmen abgeschaltet 
sind, ist das Schutzniveau IP20. So kann man
Komponente berühren, die die gefährliche
Spannung haben.

1. Gehäuse
2. Schaltschrank
3. Abluftfeuchte- und Temperaturfühler.

6.  Abluft-Ventilator
7.  Frischluft-Filter
8.  Wärmetauscher
9.  Zulufttemperaturfühler
10.  Abluft-Filer
11.  Zuluft-Ventilator
12. Elektroheizregister 
(nur RIVIERA-EC VRE-1400)
13.  Aussenlufttemperaturf
ühler 

2. 

4. 

5. 

8. 

1
12. (  
RIVIERA-EC VRE-1400)
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patalpose.
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• Unit is designed to operate indoors only.
• It is forbidden to use the unit in potentially

explosive environment.
• Unit is designed to supply/extract only clean

air (free of chemical compounds causing
metal corrosion, of substances aggressive to 
zinc, plastic and rubber, and of particles of

• The working extract and supply air tempera-

• Das Gerät ist nur für Innenaufstellung be-
stimmt.

• Die Geräte dürfen nicht in einer explosionsge-
fährdeten Atmosphäre betrieben werden.

• Das Gerät ist nur für die Zufuhr/den Abzug von 
ausschließlich sauberer Luft (ohne chemische
Verbindungen, die Metallkorrosion hervorrufen
ohne aggressive Substanzen, die Zink, Kunst-
stoff und Gummi angreifen  ohne Partikeln von 

1. Korpusas
2. 

jutiklis

6. Šalinamo oro ventiliatorius

8. Šilumokaitis
9. T

11. Tiekiamo oro ventiliatorius
12. Elektrinis šildytuvas (tik RIVIERA-EC 
VRE-1400)

1. Housing
2. Control box
3. Temp. and humidity sensor for extract air

6. Exhaust air fan

8. Heat Exchanger
9. Temperature sensor for supply air

11.  Supply air fan
12. Electrical heater (just 
RIVIERA-EC VRE-1400)
13. Temperature sensor for fresh air 
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-     r  Fußbö-

 t  . B t t  t, 
sollt   Fuß  zus tzlic  is t , um

  abz f .
-  t  sind am z st  so anzu-

ß , dass   Wart  und Inst t-

RIVIERA-EC VRE-1400 
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IV - exhaust air fan
PV - supply air fan
RR - rotor heat exchanger
R - motor of rotor heat exchanger
KE1 - electrical heater (just 
RIVIERA-EC VRE-1400)

TJ - temperature sensor for supply air (supplied 
in set with integrated automatic controll system) 
TL - temperature sensor for fresh air (supplied 
in set with integrated automatic controll system) 
DTJ - Temp. and humidity sensor for extract air.

IV - šalinamo oro ventiliatorius
PV - tiekiamo oro ventiliatorius
RR - rotorinis šilumokaitis 

KE1 - elektrinis šildytuvas (tik RIVIERA-EC 
VRE-1400 )

TJ - tiekiamo oro  jutiklis (tiekia-
mas kartu su integruota automatinio valdymo 
sistema)
TL -  oro  jutiklis (tiekia-
mas kartu su integruota automatinio valdymo 
sistema)
DTJ - Ištraukiamo oro  ir -
ros jutiklis.

IV - 
PV -  

 

KE1 -   (  
RIVIERA-EC VRE-1400 ) 

 

TJ -     
(       

TL -      
(       

 

IV - Abluftventilator
PV - Zuluftventilator
RR - Rotorwärmetauscher
R - Motor von Rotationswärmetauscher
KE1 - Elektro - Heizregister (nur 
RIVIERA-EC VRE-1400)

TJ - Zulufttemperaturfühler (zusammen mit 
Schaltschrank lieferbar)
TL - Aussenlufttemperaturfühler (Zusammen mit 
Schaltschrank lieferbar)
DTJ - Abluftfeuchte- und Temperaturfühler.

Pav. 01
 01

Pic. 01
Bild 01

Pav. 02
 02

Pic. 02
Bild 02

-

apsaugos priemones.

.
-     

   , 
    , 

   -
 .    

    , 
  ,   -

 .
-    

    , 
   . 

the heater works using the same directions, the 
mean temperature difference decreases which 

- If there is a possibility for condensate or water 
to access the unit, external protective means

zungsarbeiten schnell demontiert werden können, 
um das Heizregister aus dem Gerätegehäuse 
herauszunehmen.
- Der Zu- und Rücklauf der Wärmeübertrager
ist so anzuschließen, dass das Heizregister
in entgegengesetzter Luftströmungsrichtung
funktioniert. Wird das Heizregister in gleicher
Strömungsrichtung betrieben, verringert sich die
mittlere Temperaturdifferenz, die die Leistung des

- Besteht die Möglichkeit zum Eindringen von
Kondensat bzw. Wasser ins Gerät, sind externe
Schutzvorrichtungen anzubringen.
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Priedai

Accessories
Zubehöre
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tiekiamas oras

exhaust air

extract air

fresh air

supply air

Von der Bedienseite aus betrachtet

Fortluft

Abluft

Aussenluft

Zuluft

y

oro  Tai  padaryti sukei-
tus  ir priekines dureles 
Standartiškai s tiekiamas dešinine 

      

   
    

For the ventilation unit the maintenance side 
can be   it can be mounted with the
left fresh air inlet or the  fresh air  That 

the back door with the front door  The default

W

 Außenluftzufuhr
montiert  Dies  durch Ver-
tauschen der hinteren Tür mit der vorderen Tür

 wird eine  -

RIVIERA-EC VRE-1400
V

RIVIERA-EC VRE-1400 
View from the inspection side
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MPL

Paneel-Filter

VVP/VXP
(RIVIERA-EC VRW-1400)

2-3-

2-3-Wege-Ventil

RMG

SSB
(RIVIERA-EC VRW-1400)

K

W
Kanäle

AVA 315

W

AKS/SAKS

OC

“Outlet Cover”
“Outlet Cover”

 “Outlet 
Cover”

“Outlet 
Cover”

AP

V

LSFP

V

SKG SP

SPs FLEX

V

 
 

Di  
Di

AVS 315
(RIVIERA-EC VRW-1400)

1141

CO2

CO keitiklis
CO2

CO transmitter
CO

CO2

KCO2

RC02-F2

S-1141

Stouch

V
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RIVIERA-EC VRW/VRE-1400 

PAST

r -

ANMERKUNG: Bei V r  
  

W

PAST
-

’

 W
T T -

TJ - Temperature sensor for supply air
T1 - Water heater antifreeze thermostat 
TV - Water heater antifrost sensor
VV - Cooler 2-way valve
M4 - Circulation pump of the heater
M5 - Water cooler valve actuator (24VAC, 3-po-
sition control signal)
M6 - The heater valve actuator

TJ - T
T1 - Vandeninio šildytuvo
termostatas
TV - Vandeninio šildytuvo 

VV - Aušintuvo 
M4 - Šildytuvo cirkuliacinis siurblys
M5 - Vandeninio aušintuvo  pavara 
(24V
M6

   
   

    
    

   -
   , 

  -
    -

   
   

    
   

  («By-pass») 
    

 )   , 
    -
     

    
   

(       -
    – 

  )  
     

   
    
   

     

TJ - Zulufttemperaturfühler
T1  - Frostschutzthermostat Wasserregister
TV - Frostschutzfühler Wasserregister
VV - 2-Wege-Ventil  Wasserkühler
M4 - Umwälzpumpe Wasserregister
M5 - Wasserkühler Ventilantrieb (24VAC, 
3-Stellung Steuersignal)
M6 - Stellantrieb des Wasserventils

Tiekiamo oro  gali  reguliuo-
 pagal tiekiamo arba ištraukiamo oro tem-

   ir  nuotoli-
niame valdymo   
V  nustatyta tiekiamo oro 
palaikoma plokšteliniu (arba rotoriniu) šilumo-

 ir papildomu elektriniu  
šildytuvu  kaip  Kai tiekia-
mo oro  yra   

  („By-pass“)  (švie-
 lauko oras  pro  ši-

 Jei  turi  
tuomet    Ne-
pasiekus nustatytos  
šildytuvas (elektrinis arba vandeninis) ir neiš-

 (vandeninio variantu 
 šildytuvo  tol, kol pa-

siekiama   Tiekiamo oro 
 esant didesnei  nustatytos, pir-

miausia   Jei -
ra vis dar    tai atidaroma 

  arba   turi 

Nuotoliniame valdymo  
 ir   -

Patalpos  oro  gali  regu-

Supply air temperature can be ted 
according to the temperature measured by the 
supply or extracted air temperature sensor and 
the temperature which is set by the user on the 
remote control  User selected supply air 
temperature is maintained by the plate (or rotor) 
heat exchanger and additional electric and or 
water heater (optional)  When the supply air 
temperature is under the set temperature, by-
pass valve is closed (fresh ambient air passes 
through the plate heat  If the device 

  strats noitator neht ,regnahcxe taeh rotor eht sah
In case the set temperature is not reached, 
the heater (electric or water) is switched on 
and operates (heater valve is  if 
water heater is used) until the set temperature is 

 When supply air temperature exceeds 
the set temperature, the heater is switched off in 

than the set temperature, the by-pass valve is 
opened or rotation is stopped if the device has 
rotor heat exchanger

In the remote controller, temperatures (the set 
and the measured) are displayed as degrees 

Room air temperature can be sted not 
only according  to the supplied air temperature 

Zulufttemperatur wird laut der Temperatur, die 
durch den Fühler für Zu- und Ablufttemperatur 
gemessen und durch den Benutzer im 
Fernbedienungspult eingestellt ist, geregelt 
werden  Die durch den Benutzer eingestellte 
Zulufttemperatur wird durch den Platten- 
(od  Rotor-)Wärmetauscher und oder einen 
zusätzlichen Elektro-  Wasserheizer (wird 
als Zusatz bestellt)  Wenn die 
Zulufttemperatur die eingestellte Temperatur 
unterschreitet, wird die Bypass-Klappe 
geschlossen (frische Außenluft wird durch den 
Plattenwärmetauscher eingelassen)  Wenn in 
der Anlage ein Rotorwärmetauscher eingerichtet 
ist, wird dann sein Drehen  Wenn die 
eingestellte Temperatur unterschreitet wird, wird 
der (Elektro- o  Wasser)Heizer eingeschaltet und 
nicht ausgeschaltet (durch das Wassergerät wird 
das Ventil des Heizers geöf
bis die eingestellte Temperatur erreicht wird
Wenn die Zulufttemperatur überschritten wird, 
wird die Bypass-Klappe geöffnet oder – wenn in 
der Anlage ein Rotorwärmetauscher eingerichtet 

Auf dem Fernbedienungspult wird die 
Temperatur (die eingestellte und die durch 
die Fühler gemessene) in Grad Celsius ( C) 

0 25 50 75 100

1200

%

Pa

300

600

900

60

720 0 - 1200Pa
0 - 100%

0 - 720Pa
0 - 60%

TJ - 
T1 -  

TV -   

VV - 2 
M4
M5 - 
(24VAC,   )
M6

Pavyzdys

Example
Exempel

RIVIERA-EC VRE-1400 RIVIERA-EC VRE-1400 RIVIERA-EC VRE-1400 RIVIERA-EC VRE-1400
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RS458_1 RS458_2
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• Naudojant  valdymo  pasirinkite 
  sukimosi  ir tiekiamo 

•   
   

   

• Select the desired fan rotation speed and
the supply air temperature using the remote
controller

• Während des Gebrauchs vom Fernbedienpult 
werden die gewünschte Drehgeschwindigkeit 
der Ventilatoren und die Zulufttemperatur

OFF

ON

PASTABA: prijungti ir (arba) atjungti 
valdymo  galima tik atjungus ŠVOK agre-

• junkite maitinimo t  kite aps
  r pav 5 (tikrasis kirtiklio vaizdas

gali skirt is nuo pateikto nuotaraukoje

:    
   

•   
   Q (

. 5 [    
     

NOTE: The remote control panel can be con-
nected and (or) disconnected only after discon-
necting the power supply for the HV

• Switch on the mains v  switch on the
blade switch  see Fig. 5 (actual appear-
ance of the blade switch can be different
from the given photo based on the model of

BEMERKUNG: Fernbedienpult kann nur nach 
der Abschaltung der Speisung fürs HKLK-
Aggregat angeschlossen und/oder abgeschlos-

• Speisespannung und Schutzmesserschalter
Q einschalten  (Siehe Abb. 5 (die wahre
Ansicht des Messerschalters kann sich von
dem im Foto wiedergegebenen Messer-
schalter in Abhängigkeit vom Produktmodel

Kai elektrinis šildytuvas
RIVIERA-EC VRE-1400  

 
When the electrical heater

Wenn Elekrtroregister

Pav  5
 5

F i g  5
 5

Kai vandeninis šildytuvas 
RIVIERA-EC VRW-1400  

 
When the water heater 

Wenn Wasserheizregister



22

RIVIERA-EC VRW/VRE-1400 



23

RIVIERA-EC VRW/VRE-1400 



24

RIVIERA-EC VRW/VRE-1400 



25

RIVIERA-EC VRW/VRE-1400 



26

RIVIERA-EC VRW/VRE-1400 



27

RIVIERA-EC VRW/VRE-1400 



28

RIVIERA-EC VRW/VRE-1400 



29

RIVIERA-EC VRW/VRE-1400 



30

RIVIERA-EC VRW/VRE-1400 

Заявитель:
Общество с ограниченной ответственностью «ЗАВОД ВКО», ОГРН:1133316000861.
Адрес: РОССИЯ, 601021, Владимирская область, Киржачский район, город Киржач, микрорайон Красный Октябрь, улица Первомайская, дом 1.
Фактический адрес: РОССИЯ, 601021, Владимирская область, Киржачский район, город Киржач, микрорайон Красный Октябрь, улица Первомайская,
дом 1. Телефон: +7902881-0000. Факс: +7902884-0000. E-mail: zavod_vko@rambler.ru.

Товар соответствует требованиям нормативных документов: ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования»;
ТР ТС 010/2011 «О безопасности машин и оборудования»; ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств».
Декларация о соответствии принята на основании
Протоколов испытаний №№ 
Обоснования безопасности 
Регистрационный номер декларации о соответствии: ТС N 
Срок действия: с       по                 включительно.
Изготовитель: 
Общество с ограниченной ответственностью «ЗАВОД ВКО», ОГРН:1133316000861.
Адрес: РОССИЯ, 601021, Владимирская область, Киржачский район, город Киржач, микрорайон Красный Октябрь, улица Первомайская, дом 1.
Фактический адрес: РОССИЯ, 601021, Владимирская область, Киржачский район, город Киржач, микрорайон Красный Октябрь, улица Первомайская,
дом 1. Претензии по качеству необходимо направлять в сервисный центр. Телефон сервисного центра: +7 495 252-08-28. 
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